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Annotatsiya. Maqolada ingliz, o‘zbek va rus tillaridagi soliqqa oid terminlarining
pragmalingvistik xususiyatlari hagida fikr yuritilgan. Hozirgi kunda soliqgga oid atamalarni
va soliq lug’atini o’rganish, soliq terminologiyasini xalgaro soliq hujjatlari kontekstida
o’rganish zarurati tadqiq etilgan.

Kalit so’zlar. Solig, solig xujjatlari, xalgaro soliq xujjatlari, xalgaro almashinuvi,
igtisodiyot, igtisodiy xamkorlik, raqobat, pragmalingvistika.
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AHHOTanusi. B craTee paccMaTpuBaroTCs NMparMajJuHIBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTHU
HAJIOTOBBIX TEPMUHOB B aHTJIMMCKOM, Y30€KCKOM U PYCCKOM s3bIKax. B HacTosiiee Bpems
UCCIIeyeTCsd HEeOOXOIUMOCTh W3Y4YEHHs] HAJIOTOBBIX TEPMHUHOB M HAJOrOBOM JIEKCHUKH,
M3yYCHHUS HAJIOIOBOM TEPMUHOJIOTMA B KOHTEKCTE MEXKIAYHAPOIHBIX HAJIOTOBBIX
JNOKYMEHTOB.

KuaroueBsbie caoBa. Hanor, HanoroBsle TOKYMEHTBI, MEXKIYHAPOIAHBIE HAJIOTOBBIE
JOKYMEHTBI, MEXIYHApPOJIHbII OOMEH, SKOHOMHKA, HKOHOMHYECKOE COTPYAHUYECTBO,
KOHKYPEHIMS, TParMajInHIBUCTHKA.
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Abstract. The article discusses the pragmalinguistic features of tax terms in English,
Uzbek and Russian languages. Currently, researched the need to study tax terms and tax
vocabulary, study tax terminology in the context of international tax documents.
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XO03Upru KyHJa axOJMHUHI KEHI KaTjlamjapu, MyTaxaccuciap, TaiaOupkopiap,
COJIMK TYJIOBUMJIAp Ba OOLIKajap ypTacua MKTUCOAUETTa OYIraH KarTa KU3UKHUII Tyhaniau
KyI1ad MKTHCOAMI aTamanap KeHr TapkKaaau. CoJMK JyFaTUHU YpraHulll, COJHK
TEPMUHOJIOTHSCUHU XaJKApO COJMK XYXOKATJIApW KOHTEKCTHJA YPraHWI 3apypard
TYFUIIIN.

Yy MakoJaHMHT acOCU MaKcaau XaJKapO COJUK XYXKKATIapyu KOHUEMUUICHUHH
OEJITMJIOBYM COXAHM TAIUKWJI 3TYBYM MPAarMajJMHIBUCTHUK TEPMHUHOJIOTMK HOOpalapHU
yprauumgad uoopataup. YOy aHUK KOHLENIUSHU YpraHWIIHU TaHjam Oup Heya
cababmapra kypa OynraH. bupuHuMgaH, MyXUM XyCYCHUSAT YHUHI XaM XYKyKuH, Xam
UKTUCOAUN coNUK TaBcupuaa unamuanp. Mkkuaunaan, ymoy TylnryHuYaHU TaBCHQIIaln
YUyH TYpJAM XWJ SHTM JIMHTBUCTHK YyCyJUlap KYyJUlaHWiIaau, Oy YHUHI aXaMUSATUHU
KypcaTaau. YUWHYUAAH, €Tapjuya KEHI CHHOHUMUK KAaTOPHUHI MAaBXYUIUTH, OHUp
TOMOH/JIaH, YyIIOy KOHLENIMSIHU KypcaTtaguraH OWPIMKIAPHUHT XaM HWHTErpajl, Xam
muddepeHnran XyCyCUsSTIApUHN aHUKJIAUl Ba yJap BakWid OYJraH akjivil IIaxclapHU,
XyCycaH, pyc Ba y30€K COJUK TEPMHUHOJOTHSICUHU MHIJIM3 TWINAA YYKYPPOK TYLIYyHMII
y4yH 3apyp MIapT-IIAPOUTIAPHM ApaTaim.t

KeMOpmx yHMBEpCUTETHHMHI Tabpuduapu JIyFaTuJa COJMKHUHT KyHuaarua
taBcuduHu 6epaau: (an amount of) money paid to the government that is based on your
income or the cost of goods or services you have bought.?

Poccusi ®enepanuscuaunr CoJIMK KOJACGKCHJA COJIMK JieTaHaa oO0s3aTeNIbHbIN,
WHIUBUTyaJIbHO 0€3BO3ME3/IHBIN TIATEXK, B3MMAEMbIM C OpraHu3aluii 1 PU3NYECKUX JIUIL
B (popMe oTuyXAeHMs MPUHAIISKAIIUX UM Ha MpaBe COOCTBEHHOCTH, XO3SMUCTBEHHOIO

4 Macnosa A.1O. Beenenue B mparmanuarBuctiky / A.FO. Macnosa. / — M.: u3n. «®nunTan, u3n. «Haykay, 2008.
2 https://www.cam.ac.uk/ University of Cambridge

http://universalpublishings.com



mailto:tursunoyergasheva83@gmail.com
https://www.cam.ac.uk/

XXI ASRDA INNOVATSION TEXNOLOGIYALAR, FAN VA TA'LIM
TARAQQIYOTIDAGI DOLZARB MUAMMOLAR

2-TOM, 6-SON

BCACHNA WKW OIICPATUBHOIO YIIPABJIICHUA JICHCKHBLIX CPCACTB B LCIIAX q)HHaHCOBOFO
3

o0ecrnedeHus JesITeIbHOCTH TOCYIapCTBA U MyHUIIUIAIBHBIX 00pa30BaHUil.

V36exncron Pecny6mukacuanar Comnk koxekcuna CONMK jaeraHfaa Y30eKHCTOH
PecniyOnukacununr  JlaBnatr Orojpketura €xkd  JaBlaT MaKcaJJld  >KaMFapMmacura
TYNaHaauraH MaxOypuii Oerapas TYJI0B TyIIyHUIa 1.

Ymby mexanusmiaapHUHT Oapyacu amainaa (aoi KYJUIaHWIUIIMTa Kapamai, ymoy
KeTMa-KeTJIUKAAa KeNTUPUITaH ynaap HadakaT OJAuiaH MypaKkKkaOra 3BOIOLUAHU, OaTKu
Ou3HeC Ba JaBiaT ypTacuaard MyHocadatiaap TabuaTHIard SBOJIOLUSIHNA XaMa Y3Ura Xoc
Mypoca TONHUII UMKOHUSTHHH aHrnataau.. [y 6unan Oupra, OMpIAMKIApHUHT Xap Oupu
HadakaT aHUK OeNTUIaHTaH CEMaHTUK FOKHU, OAJIKU MabIiyM OUp MabHOHU XaM KyTapaju.
Xycycan, "conmuk TynamjgaH OVHWMH ToBiam'" aTamMacd HOKOHYHUH OViraH CoOJIMK
TYJIOBIAPUHU KaMaWTUPHUII WyJutapu OwiiaH OOFIUK OYJraH KOHIEHIUSHH KypcaTaju.
Ym0y aTaMaHUHT Y3Ura XOC XyCYCUSATH - KOHYH OWJIaH NacTIa0Ku 3UIUST, YHUHT Kac1aH
Oy3UIUIIN.

Wurnus, pyc Ba ¥30€k THIIapyia HOMUHALMSHUHT TApKUOUI TyplIapuHU KUECUH Ba
TUIOJIOTUK TaxJIMJ KWW KyWHAard TUUIapapo OOFNIMKIMKIAPHU aHUKJIAIl UMKOHUHU
oepu:®

1. Copna cy3-TepMuUHIIAp - SKBUBAJICHTIIAP €KW TYJIHK TapKuMa €3ulimMainap: tax —
HAJIOT — COJIUK, arrears — HeJIoMMKa — Kap3, EXCISe — aKIu3 — aKIu3.

2. XocuI Ba KyIlIMa cy3iap — TeHronuiap €Ki TYJIUK TapKuMa MyBO(QUKIUKIAPH:
taxation — HaIOroo0JI0KEHNE — COJMKKA TOPTHII, recovered — B3MMaeMblii — YHIUPHIIL,
lawfully — 3axoHHO — KOHYHWIA.

3. TepMuH OupUKMaNapu - SKBUBAICHTIIAP, KU TYJIMK TapkuMa &3ummanap: rights
and duties of taxpayers — mnpaBa W O0OS3aHHOCTH HAJIOTOIIATEIBITUKOB-COTHK
TYJOBUMIIAPHHUHT XYKYK Ba MaxOypusTiapH, tax violations — HaoroBsie mpaBoHaPyIICHUS
— COJIUK XYKYKOYy3apJIHKJIapH.

Kucman SKBUBAJCHTIMK Ba HOSKBUBAJCHTIMK OWJaH TaBCU(IIaHTaH OUp KaTop
aTamanap TaxJui KwinHaau. Kucman tapkuma €3ummanapura y3JapuHUHT Oup Hewa
MabHOJIAPHJIAH OMpPUTA MOC KeJIaJUraH MOJUCEMAaHTHK Cy3JIap KUpau, MacaiaH: Suit — uck
— nabBo; duty — monuimHa — 00%; treasury — ka3Ha4eicTBo — Fa3HAUMWIKK. TYIHMK OYmaran
SKBUBAJICHTJIAp aTaMajap OViau0, ynap opacuaa TapKUOUM, CEMAaHTUK €KU CTPYKTypaBUM-
CEMAaHTHK Y3UI'a XOCIUK HYKJIUTUHUA TAbKUJIAI MyMKHH, MACAJIAH: KaMepaJbHasi IPOBEPKA

% https://www.nalog.gov.ru/html/nk.htm Hanorossiii konekc Poccuiickoii denepamuu

4 V36exucron Pecniy6nukacunuar CouK KoJekcH. WWW.lex.uz

® Terms of Reference to Monitor and Review Progress towards Transparency and Exchange of Information on
Request for'Tax Purposes (2016) [Text]. — Paris: OECD Publishing, 2016.
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— in-house tax verification — kamepain COIMK TCKITMPYBH, BbIC3THAS HAIOTOBast TPOBEPKA —
on-site tax verification — skoitra CONMMK TEKITHPYBH.

Taxyun KkuMHAaETraH ataMa OMpUKMasapy opacua KUCMaH CEeMaHTUK MOCITUKIIAPHU
(Tap>KuMaBHMil Y3rapululapHU) XaMm Kaij JTUII MYMKHH: IUIATEXKHOE MOpYYEHHE —
authorization for payment — TYyI0B TONIIMPUKHOMACH, HEMHCAaHOE IpaBoO (IPaBOBOIA
oObruaii) — unwritten law —&sunmaran Kougasiap.

DKBUBAJICHT OyIMaraH atamajapra OOIlKa JaBiatr JyFaTujaa OyaMaraH BOKCITUKHH
OwImupyBUM aTamanap Kupaaw, macamaH: replevisor, writ of assistance; MmogbeMHBIC,
BBIPYYKa, KyTapuIl, JAPOMAI.

Kypub umkuna€rran coxaaard araMajapHUHT TYJIMK Ba JEKBUBAJICHT AMACIHTU
Kyhugaru cababiapra Kypa r3ara Kenaiau:

- aHAJIMTUK HOMUHALUSIIAD TAPKUOWM KUCMIIApUHUHT MyBOQUKIUTHAArK dapkiap,
MacajaH: Kay3ajbHas caenka — contract with consideration — xmcobra osran xosga
IapTHOMA;

- OUp TylIyHYaHH OeNruiall y4yH TaKKOCJIaHaJAWTaH TWUIapAa Xap Xuil TypAaru
HOMUHAIWsIIapaaH QoipanaHuin: JoBepeHHOCT, — a power of attorney — wmmonuHOMa,
otcpouka — a deferral payment (system) — TymoBHM KeunkTHPHILL, agBoKat — barrister at law
— aJIBOKAT, IIeHHbIC OyMaru — Securities —KuMMaTIIi KOFo31ap.

- CONUMITHUPUIAETIaH THWIIAPHUHT OUpHUAa MOC BOKEITUKHMHI WVKIWTH, MacajaH:
replevisor — ucrelr Mo UCKy O BO3BpAIICHUH BIIAJICHHS JIBUKMMOM BEIbIO — Ky4ap MYJIKIa
SraluK XyKyKHHHM KaWTapuIll TYFPUCHATH 1abBOja aabBorap. ®

[lysmait  kuaub, Taxjawl — KWIMHAETraH  TWUIapAa  XOPWXKUH  COJIUK
TEPMUHOJIOTUSICHHUA OJUII cO¢) JTUHTBUCTHK Ba AKCTPAJMHITBUCTUK OMMIIIapra OOFIUK
O0ynmub, acocudt  pOJHU  UKKUHYMCH  YiHaWau. WHIM3  TUIugard  COJIMK
TEPMUHOJIOTHSICHHUHT ajioXuJa OMPIUKIAPUHU pyC Ba Y30€K TWILIApUTa Y3IallTHPHUIIT
Kapa€HHUTa TAbCUP 3TYBYU ACO CUW TWIJAH TAIIKAPU OMWJI CYHITH UKTUCOINM Ba XYKyKUH
V3rapumnuiap xucoOnaHagu. YHUHT XalKapo HKTHCOAMH, CHECHMH Ba XyKYKHH coxara
KUpUIIY OWIaH OOFJIMK >KapaéHap XxaM MyXuM poJl YiHai1, OyHAa MHIIIU3 THIH XaJlIKapo
aJ10Ka BOCUTACUIUD.

K¥ypub ynkmiaérran aramanap, TH3UMIIAPHUHT TUJJIapapo YXIIALLIUTH Xap OUp THI
Y4yH arama SICAlIHUHT SHT Takpopui ycyimapuaad ¢oianaHuinga HaMoEH Oynaau.
WNHrnu3 THIMHUHT yioy TU3UMUIATH KYTT MUKJIOPAArd Kap3iap YHUHT Cy3 OOWITUTMHUHT

6 Statement of Outcomes of the meeting of the Global Forum on Transparency and Exchange of Information for Tax Purposes
(October 28-29, 2014) [Text]. — Paris: OECD Publishing, 2014.
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¥y3ura XocIuru OujaH W30XJIaHA/W, YIAPHUHT MAKJIAHUIINTA Y30K BaKT JaBOMHUIA OUp

HEYTa XOPKUA MaHOaIap TabCUp KypcaTraH.

TapxuMaBUMIMKKA SPUIINILI YYYH aCOC COMKHUHT YHUBEpcal QyHKiusicuaa éraay,
y TETHIILTY aTaMa TU3MMIIaPUHY MIAK/UTAHTUPHUIIIA ACOCHM TyIlTyHYa OYIM0 X1u3Mat Kuiaau
Ba (papkap Kyiugarmiap Ounan OelaruiaHaIu:

- XyKyK MaHOanapu;

- COJIMKJIApHU WUFUIN Ba TYJAIIHUHT KOMMYHHMKATHUB XOJIATH KOHIICHIUSICUHU
WHCTUTYLIMOHAJIM3AIMS KWIHUIL; UIITUPOKYUIIAPHUHT MAKOMU, COJUK MaxOypusITIapyu Ba
COJIMK Ha30paTH TYFPUCHJA TyIIyHYaIap, MaKcamiap, Makcamiap Ba GoigaTaHuIaIurad
BOCHUTAJIAP;

- XYKYK XaKuJlard Koujajgap Ba XyKyK Ba XyKyKOy3apJIUK TylIyHYalapyuHu dapKial;

-Xap Oup anoxujaa JaBiaTia COJUKIAPHUHT Xap XU TabaKaIaHUIIIN;

- COJIMK PEKMMHUHU MAKIJIAHTUPUIIHUHT Y3Ura XOC XyCYCUSATIIAPU:

-TWJI 3rajjapyd KOHYHUMJIUTHAA COJIMK KOHYHU MaBxyna Oyica, bytok bputanusina y
XYKYKHUHT Maxcyc TapMmoru cudaruna axpartwiMmarad. LllyHuHr ydyyH pyc Ba ¥30ek
TWIIApUAa TETUIILTA TEPMUHOJIOTUS CONMK XYKYKA TEPMUHOJOTUSICH, MHTJIM3 THIIMIA 3Ca
COJIMKKA TOPTHII TEPMUHOJIOTUSCH Je0 IOpUTHIaId. ATaMallapHu aKJUIAaHUIIIN MapKa3uia
HAJIOT — COJIUK — taX. TylIyH4Ya Typaau: YHra 5HT SKHH TyIIyH4Ya: HUFUM-cOop -charge.

TagkuKOT HaTWXKacuaa YpraHumiapiaH Kenud YHMKKaH Xoijia KyHujaaru
XyJIOCaJapHU KEJITUPHUILI MYMKHH.

o TepMUHOJIOTUK TU3UMHU MKTUCOIUN Ba XYKYKHU TEPMHUHOJIOTHSI IOMpacuia
aJoXyJla CeTMEHT/Ia YpraHuIl Makcajara MyBoQpuKIup.

o ConuK TEpMUHOJOTHSICH JUHAMUKIMK Ba TapaKKUET XoAuWcach OwliaH
taBcudaHaau, Oy 5ca SHTM aTaMaJapHUHT Maijno Oynummra onubd kenmamu, Oy eca
KeJla)KakK/la TAKOMUJUTAIIIUII KapaéHUTra oJin0 KeIaau.

o Taxymyn KUMWHAETTaH TEPMUHOJIOTUK THU3UM WHIJIM3 TUJIMHUHT TETUIILIA
aTaMaliapy OujIaH MOC KeNuIly OuiaH TaBcudaHaau, 0y OyTYH UKTUCOIUETHUHT XaIKapo
XapaKTEPUHHU KypcaTajau Ba COJIMKKA TOPTHUII TEPMHUHOJIOTHUK (DOHIWHUHT KEHTaWUIIUra
Tascup Kwiaau. CemanTusanus Tabpud, TaTKUH, TaBCU( TYITyHUATAPUHU Y3 WIUTA OJIAIH.
Wurnus3, pyc Ba y30€K COJMK TEPMHUHOJOTHACHAA YMYMH, TaBCU(IOBUM Ba XaBOJIAIU
TaspudIap MaBKyI.
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